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Ressources de l'Enquête sur les comportements sains des jeunes :

· L'enquête sur les comportements sains des jeunes – section de base et modules 

· Prévenir et gérer la détresse par le biais d'activités et de consultations avec les enfants (Responding to Distress In Child Participation Activities and Consultation with Children)
· Conseils éthiques pour la collecte d'informations auprès des enfants et des jeunes (Ethical guidance for gathering information from children and young people)

· Formulaire de consentement parental – utilisez des formulaires écrits OU obtenez le consentement verbal lors des visites à domicile 

· Notes de l'animateur pour le terrain

· Page de garde à compléter par l'animateur – pour chaque groupe de jeunes

· Toutes les fiches détaillées des indicateurs et la liste des indicateurs sur lesquels porte l'enquête

· La politique de protection de l'enfance de votre Bureau National qui doit être signée par les recenseurs et le personnel 

NOTE IMPORTANTE ! CECI EST LA VERSION D'ESSAI SUR LE TERRAIN. VEUILLEZ L'UTILISER AVEC PRUDENCE ET VOUS CONFORMER AUX REGLES DE DEONTOLOGIE ET A LA POLITIQUE DE PROTECTION DE L'ENFANCE. ADAPTEZ, INNOVEZ ET ENVOYEZ VOTRE FEEDBACK A  jacquee_bunnell@wvi.org 
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Ce guide est conçu pour vous aider à utiliser l' « Enquête sur les comportements sains des jeunes » (Youth Healthy Behaviour Survey – YHBS) afin de mesurer les indicateurs des résultats du bien-être de l'enfant pertinents du Recueil.  Il vous guidera dans l'utilisation de la version générique de l'enquête et des modules pour créer une version adaptée à votre propre projet ou programme. 

A propos du guide

Les conseils donnés s'articulent autour des six compétences pour la Conception, le Suivi et l’Évaluation, en particulier les compétences nécessaires pour l'étude préliminaire. Chaque section propose un processus à suivre pour chacun de ces six aspects, qui peuvent être résumés ainsi : 

· Planifier 

· Faire

· Analyser 

· Utiliser 

· Réflexion critique

· Construire des relations 

Ce guide a été conçu pour être utilisé par le personnel CSE avec la version générique de l'enquête et les fiches détaillées des indicateurs (IDS) pertinents. 

A propos de l'outil

Ceci est un outil quantitatif conçu pour être utilisé avec les enfants et les jeunes de 12 à 18 ans, scolarisés et non-scolarisés. Idéalement, les jeunes qui ont moins de 18 ans, soit jusqu'à 17 ans et 11 mois. Il est destiné à être utilisé pour l'étude préliminaire et l'évaluation (de mi-semestre et finale) pour établir une comparaison avant-après entre les indicateurs du bien-être de l'enfant. 

L'Enquête sur les comportements sains des jeunes est conçue pour être utilisée en groupe, non dans le cadre d'entretiens individuels. Cette approche présente plusieurs avantages, notamment : 

· Les réponses restent confidentielles (elles ne sont pas énoncées à voix haute) 

· Aucun gardien d'enfant ou parent n'est présent

· Elle peut être utilisée par les enfants qui savent parfaitement ou partiellement lire et écrire

· Il est possible d'organiser des jeux pour briser la glace ou des débriefings avec les groupes d'enfants

· Le fait de savoir que tout le monde fait la même enquête rassure les enfants

Si les enfants savent lire et écrire, ils peuvent s'asseoir et compléter l'enquête eux-mêmes. Il est préférable de le faire en groupe, tout en laissant suffisamment d'espace à chaque enfant pour que personne d'autre ne puisse voir ses réponses. 

Si les enfants sont partiellement illettrés, l'animateur lit l'enquête à voix haute et les enfants entourent leurs réponses.  

Si les enfants sont illettrés, d'autres approches peuvent être utilisées comme des carrés ou des perles de couleur à placer dans des enveloppes-réponses. Se référer au guide des animateurs pour plus de détails.  

L'YHBS peut contenir jusqu'à neuf modules qui peuvent être inclus ou supprimés selon les informations nécessaires, la stratégie nationale et le contexte local. Dans la mesure où les activités de développement menées au niveau du programme répondent à des besoins locaux spécifiques, les enquêtes varieront d'un lieu à l'autre. L'enquête peut mesurer divers aspects des connaissances, des expériences et des comportements des jeunes autour de questions importantes et comment ces questions affectent leur vie, y compris : perception du bien-être, éducation, consommation de substances toxiques, violence physique, santé et VIH,  sexe et relations. 

Il existe une Enquête auprès des jeunes générique à utiliser pour commencer et terminer toutes les enquêtes. En début de document, les sections  A mon sujet et Education posent des questions fondamentales pour identifier les caractéristiques du jeune, comme les données démographiques, le niveau d'éducation et les aspects liés à la vulnérabilité. D'autres modules ou questions spécifiques au contexte peuvent être ajoutés à la suite de ces questions. L'enquête se termine par une section qui mesure le bien-être global, intitulée Mon bien-être. 

La suite de l'enquête peut être personnalisée selon les indicateurs choisis ou adaptée au modèle du projet, afin de créer votre propre enquête sur mesure pour votre programme ou projet subventionné. Les questions supplémentaires que vous pouvez ajouter à l'enquête sont regroupées en modules logiques. Vous pouvez choisir des questions dans les modules génériques en fonction des indicateurs sélectionnés et des informations dont vous avez besoin :

· WASH 

· Violence physique

· Consommation de substances toxiques

· Sexe et relations 

· Participation communautaire  

· Connaissances relatives au VIH et dépistage

D'autres modules peuvent être ajoutés à mesure que le Recueil se développe au fil du temps.  

Dans chaque section, il est possible de supprimer les questions qui ne sont pas pertinentes. Cependant, ne perdez pas de vue que si certaines questions ont été incluses dans une suite logique de questions ce n'est pas sans raison et qu'il est parfois nécessaire de poser  toute une série de questions pour mesurer un indicateur donné. Veuillez vérifier les fiches détaillées des indicateurs pour vous assurer que vous incluez toutes les questions liées à l'indicateur que vous souhaitez mesurer. Si une question que vous devez poser n'est pas incluse, vous pouvez également ajouter vos propres questions. Cependant, veillez à tester chaque nouvelle question avant de commencer l'enquête afin de vous assurer que la question « fonctionne » - que les enfants la comprennent parfaitement. De la même façon, vous pouvez modifier la formulation des questions des modules, sans en changer le sens ou le délai, pour améliorer la compréhension de la personne interrogée dans le contexte. 
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Pourquoi utiliser cet outil ? 

Cet outil vous aidera à mesurer les aspects importants du bien-être de l'enfant auprès des enfants et des jeunes, y compris l'un des Résultats du bien-être de l'enfant. Il est anonyme (aucun nom n'est utilisé) pour que les enfants aient l'assurance que les informations qu'ils donnent ne seront communiquées à personne ou ne seront pas retenues contre eux de quelle que façon que ce soit. 

Le bien-être des enfants est holistique et ne saurait être divisé en secteurs, c'est pourquoi il est préférable d'utiliser les outils d'enquête utilisés avec les enfants pour tous les secteurs ou toutes les interventions pertinentes en même temps. Ce qui signifie que vous pouvez utiliser le même outil pour fournir les résultats dont vous avez besoin dans l'ensemble d'un programme, pas uniquement les projets.  

Les indicateurs

Les fiches détaillées des indicateurs fournies avec le Recueil d'indicateurs donnent plus d'informations sur les indicateurs mesurés par les questions dans cette enquête, et expliquent en quoi ils sont importants. Vous noterez cependant que la version générique de l'Enquête sur les comportements sains des jeunes contient toujours les questions les plus actuelles ; nous vous recommandons donc d'utiliser les questions que vous trouverez dans l'outil – celles des fiches détaillées sont fournies à titre d'exemple uniquement. Vous pouvez utiliser les fiches détaillées des indicateurs pour vous aider à calculer l'indicateur et identifier les avantages et les inconvénients de chaque indicateur dont vous devriez tenir compte.  

La Grille des indicateurs et des questions de l'Enquête sur les comportements sains des jeunes jointe à l'outil vous aidera à déterminer quelles questions se rapportent à chaque indicateur. Chaque module de l'enquête est résumé dans une fiche de travail différente. Chaque fiche spécifie le codage utilisé pour identifier chaque question dans le module correspondant. Chaque question renvoie à un indicateur du Recueil. Souvent, plusieurs questions sont nécessaires pour mesurer un indicateur. Dans certains cas, les questions permettent de mesurer plusieurs indicateurs. 

La Grille fournit également des informations utiles sur comment adapter les questions au contexte et des instructions spéciales pour la collecte des données. Utilisez-la lorsque vous : concevez ou vérifiez la conception de l'YHBS, préparez la formation des recenseurs ou mettez en place une procédure de contrôle de la qualité (afin d'identifier les champs qui doivent être remplis dans chaque section). 

Que mesure-t-il ? 

Cet outil vous aidera à mesurer plusieurs résultats du bien-être de l'enfant, y compris ceux listés ci-dessous. 

· Des enfants protégés des infections, maladies et blessures 

· Des enfants qui exercent un bon jugement, peuvent se protéger, gérer leurs émotions et communiquer des idées

· Des enfants qui ont accès à une éducation de base jusqu'au bout

· Des enfants qui ont des relations positives avec leurs pairs, les membres de leur famille et leur communauté

· Des enfants qui sont plein d'espoir et de confiance en l'avenir

· Des enfants dont on s'occupe, dans en environnement familial et communautaire aimant et sûr, où ils peuvent s'amuser en toute sécurité

Mesurer le Résultat du bien-être de l'enfant 

La section Mon bien-être de l'Enquête auprès des jeunes peut être utilisée pour mesurer le premier Résultat du bien-être de l'enfant :

Les enfants font état d'un niveau de bien-être accru

Cette section présente quatre indicateurs correspondant aux quatre dimensions du bien-être. Ces quatre aspects doivent être inclus lorsque vous mesurez le Résultat du bien-être de l'enfant en utilisant cet outil et sont présentés séparément : 

	Droits de l'enfant
	Possède un acte de naissance
	Bien que généralement mesuré chez les enfants de 0 à 5 ans, c'est un indicateur important de la vulnérabilité pour tous les âges. 

	Privation extrême
	Aller dormir le ventre vide
	Simplifié à partir de l'échelle de la faim des ménages FANTA
. Indique si la faim est faible, modérée ou aiguë.  

	Reçoit de l'attention 
	Lien avec le gardien 
	Indicateur PEPFAR
, chaque élément doit être inclus et mesure la force du lien (fort, moyen ou faible) à partir du score total. Se référer à la fiche détaillée de l'indicateur. 

	Auto-évaluation du bien-être 


	Échelle de la vie 
	Échelle de Cantril. Indique si les enfants s'épanouissent, sont en difficulté ou souffrent. Notez que l'échelle n'est PAS divisée en sections égales. Se référer à la fiche détaillée de l'indicateur. 


Le module Mon bien-être se trouve dans la principale section de l'Enquête auprès des jeunes, et constituerait normalement la dernière section de l'enquête. Les niveaux accrus de bien-être sont mesurés dans un deuxième temps, par exemple en comparant les résultats de l'évaluation avec les mesures de l'étude préliminaire. Quelle est l'évolution de la proportion de jeunes de 12 à 18 ans qui : 

1. Possèdent un acte de naissance ?

2. Ne vont plus dormir le ventre vide ? 

3. Indiquent avoir une relation positive avec leur gardien ? 

4. Indiquent « s'épanouir » sur l’Échelle de la vie ? 

Se référer aux fiches détaillées individuelles des indicateurs pour plus d'informations sur ces indicateurs, et comment les calculer et les analyser. 

Les données qualitatives recueillies pendant les sessions de feedback (voir la section Utilisation) ou dans les récits peuvent être incluses pour illustrer les données. 

Comment utiliser cet outil ? 

Cet outil peut être utilisé pour une diversité de programmes ou projets ayant un impact sur la vie des jeunes de 12 à 18 ans. Il peut être utilisé pour mesurer plusieurs aspects, y compris : 

· Résultats du bien-être de l'enfant : les enfants font état d'un niveau de bien-être accru 

· Protection de l'enfance : y compris la négligence et les abus

· Education et moyens de subsistance : niveau d'éducation, travail des enfants, formation professionnelle

· VIH : connaissances, comportements et attitudes 

· Consolidation de la paix : niveaux de violence et de risque pour les jeunes dans la communauté 

· Santé : expériences adolescentes de la santé sexuelle, et consommation de substances toxiques comme le tabac, l'alcool et les drogues 

· Enfants les plus vulnérables : identifier la prévalence de certains aspects notamment : 

· Orphelin (A ton sujet) 

· Handicap (A ton sujet)

· Relations abusives ou d'exploitation (Violence physique, Sexe et relations, Ton bien-être) 

· Privation extrême (Ton bien-être) 

Concernant notre travail avec les enfants et les jeunes

Dans le cadre de notre engagement à défendre et protéger les intérêts des enfants, nous devons encourager leur participation à des activités qui les concernent et leur offrent l'occasion d'exprimer leurs points de vue. Cependant, recueillir des informations auprès d'enfants peut soulever certaines questions et préoccupations d'ordre éthique. C'est pourquoi il est essentiel d'appliquer des principes éthiques tout au long du processus. Veiller à l'intérêt des enfants est primordial et est un principe fondamental pour toute action impliquant des enfants. Assurez-vous d'avoir bien lu ces guides avant d'utiliser l'YHBS :

· Prévenir et gérer la détresse par le biais d'activités et de consultations avec les enfants (Preventing and Responding to Distress In Child Participation Activities and Consultation with Children)
· Les approches éthiques de la collecte d'informations auprès des enfants et des jeunes dans les contextes internationaux (Ethical approaches to gathering information from children and young people in international settings)
. 

Suivre les procédures éthiques appropriées permet de minimiser les possibles effets négatifs liés à la collecte d'informations auprès des enfants (en particulier les informations sensibles ou pénibles) et de protéger notre personnel et l'organisation. En tant qu'organisation centrée sur les enfants, si nous ne suivons pas les meilleures pratiques déontologiques, nous laissons le champ libre à d'éventuelles accusations et risquons de nuire à la réputation de Vision Mondiale. Veillez à ne collecter que les informations qui sont pertinentes et qui peuvent servir lors de l'élaboration des programmes. 

Inclure les plus vulnérables 

La manière de procéder pour vous assurer que les enfants les plus vulnérables sont inclus dans votre échantillon dépendra des types d'enfants vulnérables identifiés pendant le processus de conception avec les membres de la communauté et les partenaires. Il existe deux façons d'inclure et de mesurer les indicateurs clés auprès des enfants les plus vulnérables :

1. Inclure des questions permettant de mesurer une proportion d'enfants identifiés comme faisant partie des « plus vulnérables » par type, selon les aspects identifiés lors de la conception, comme le statut d'orphelin, le handicap, l'extrême privation ou les relations abusives.

2. Volontairement inclure les enfants qui sont les « plus vulnérables » dans le contexte en question. 

Note importante sur les modules

Les sections intitulées A ton sujet, Education, Ton bien-être  constituent l'Enquête de base auprès des jeunes. Il est recommandé d'inclure toutes les questions figurant dans ces trois sections
. Toutes autres questions provenant des autres modules devraient uniquement être ajoutées si elles sont pertinentes pour les objectifs du programme ou du projet, la stratégie nationale et le contexte local. Il n'est pas nécessaire d'inclure les modules dans leur intégralité. Il suffit d'ajouter les questions se rapportant aux informations dont vous avez besoin. Vous pouvez ajouter des questions ou des sections supplémentaires selon vos besoins.
Utiliser l'Enquête sur les comportements sains des jeunes

1. Planifier l'utilisation de cet outil

Tout au long du processus de planification, impliquez les partenaires avec lesquels Vision Mondiale travaille par des moyens appropriés en suivant les directives fournies dans les guides déontologiques : 

Prévenir et gérer la détresse par le biais d'activités et de consultations avec les enfants (Preventing and Responding to Distress in Child Participation Activities and Consultation with Children) et Les approches éthiques de la collecte d'informations auprès des enfants et des jeunes dans les contextes internationaux (Ethical approaches to gathering information from children and young people in international settings). 

1. Adapter l'outil

2. Sélectionner votre échantillon

3. Traduire l'outil

4.  Établir des plans d'encadrement

5. Identifier et former vos recenseurs

6. Tester l'outil au préalable

7. Modifier l'outil

Le processus de planification doit être aussi participatif que possible et impliquer les membres des groupes de travail, le gouvernement local et les autres personnes occupant des postes à responsabilités, ainsi que la communauté dans son ensemble, en particulier les jeunes. Selon la capacité du groupe de travail et de ses membres, le personnel de VM devrait encourager les groupes locaux à participer autant que possible à la planification et à la gestion, et leur apporter le soutien nécessaire pour cela. 

1.1 Adapter l'outil 

Vous aurez besoin de :

· Le cadre logique

· Les fiches détaillées des indicateurs pour chacun des indicateurs des Résultats du bien-être de l'enfant mesurés par l'YHBS
 y compris dans le cadre logique

· La version générique de l'YHBS

· La Grille des indicateurs et des indicateurs de l'YHBS

Présentation générale du module 

L'YHBS contiendra jusqu'à 9 modules couvrant une diversité de sujets. Le seul module qu'il est nécessaire d'inclure à chaque fois est l'« Enquête auprès des jeunes ». Les autres modules seront sélectionnés en fonction du cadre logique du programme, qui devrait avoir été conçu en fonction des besoins locaux et de la stratégie nationale. 

Vous trouverez ci-dessous une brève présentation des modules. Les modules de l'Enquête sur les comportements sains des jeunes devraient être structurés lors de la conception et utilisés pendant l'enquête dans cet ordre. Il est important de commencer et de terminer sur une note positive avec des questions plus faciles et de placer les questions sensibles au milieu. N'OUBLIEZ PAS que votre YHBS personnalisée n'inclura pas tous les modules. 

1. Enquête auprès des jeunes 

Ce module comprend trois sections : A ton sujet, Education et Mon bien-être. Les deux premières sections posent des questions sur la famille, le parcours scolaire et les données démographiques de la personne interrogée qui sont utiles pour l'analyse. La section Mon bien-être mesure le Résultat du bien-être de l'enfant du Partenariat : « Les enfants font état d'un niveau de bien-être accru ». Il convient de la placer à la fin de l'enquête. 

Quels résultats du bien-être de l'enfant sont mesurés ?   

· Des enfants dont on s'occupe, dans un environnement familial et communautaire aimant et sûr, où ils peuvent s'amuser en toute sécurité

· Des enfants protégés des infections, maladies et blessures

· Des adolescents prêts pour les opportunités économiques

· Des parents et éducateurs qui s'occupent bien de leurs enfants

· Des enfants qui ont des relations positives avec leurs paires, les membres d leur famille et de leur communauté

· Des enfants dont la venue au monde est célébrée et qui sont inscrits au registre des naissances.

2. Module Rester propre

Ce module pose des questions sur les pratiques en matière d'hygiène, et la disponibilité et l'utilisation de l'eau et des installations sanitaires. 

Quels résultats du bien-être de l'enfant sont mesurés ? 

·  Des enfants protégés des infections, maladies et blessures.

3. Module Tabac et alcool 

Ce module pose des questions sur les expériences liées au tabac, à l'alcool et aux autres drogues. 

Quels résultats du bien-être de l'enfant sont mesurés ?

· Des enfants protégés des infections, maladies et blessures.

4. Module Violence physique

Ce module enquête sur les perceptions en matière de sécurité, les attitudes associées aux abus domestiques, la connaissance des services d'urgence et les expériences vécues en matière d'abus physique à des niveaux variables.  

Quels résultats du bien-être de l'enfant sont mesurés ?

· Des enfants protégés des infections, maladies et blessures

· Des enfants dont on s'occupe, dans un environnement familial et communautaire aimant et sûr, où ils peuvent s'amuser en toute sécurité.

5. Module Sexe et relations

Ce module enquête sur les expériences sexuelles, y compris les abus sexuels. 

Quels résultats du bien-être de l'enfant sont mesurés ?

· Des enfants protégés des infections, maladies et blessures

6. Module Garçons

Ce module s'adresse uniquement aux garçons qui ont eu des relations sexuelles et mesure le comportement spécifiquement masculin présentant un risque de transmission du VIH qui consiste à avoir des rapports sexuels avec d'autres hommes. 

Quels résultats du bien-être de l'enfant sont mesurés ?

· Des enfants protégés des infections, maladies et blessures

7. Module Filles

Ce module s'adresse uniquement aux filles qui ont eu des relations sexuelles. Il pose des questions sur les grossesses et la planification familiale. 

Quels résultats du bien-être de l'enfant sont mesurés ?

· Des enfants protégés des infections, maladies et blessures

8. Module VIH

Ce module comporte deux sections : connaissances, opinions et attitudes concernant le VIH et dépistage du VIH. 

Quels résultats du bien-être de l'enfant sont mesurés ?

· Des enfants protégés des infections, maladies et blessures

9. Module Participation communautaire

Ce module pose des questions sur les expériences et les perceptions relatives à la participation aux groupes pour enfants et au gouvernement local. 

Quels résultats du bien-être de l'enfant sont mesurés ?

· Des enfants qui sont des acteurs respectés dans la prise de décisions qui les concernent.

10. Module Travail

Ce module pose des questions sur les expériences en matière de travail domestique et économique. 

Quels résultats du bien-être de l'enfant sont mesurés ?

· Des enfants dont on s'occupe, dans un environnement familial et communautaire aimant et sûr, où ils peuvent s'amuser en toute sécurité.

Comment personnaliser l'outil :

Voici le détail des étapes du processus de personnalisation pour vous aider à personnaliser la version générique de l'YHBS en fonction des besoins de votre programme. Collaborez régulièrement avec le personnel du programme et les partenaires, ainsi que les collègues techniques tout au long du processus de personnalisation. Vous trouverez dans l'Annexe 1 un diagramme des étapes du processus d'adaptation de l'outil. 

1. Téléchargez les fiches détaillées des indicateurs correspondant aux indicateurs des cadres logiques pertinents qui sont mesurés par l'Enquête sur les comportements sains des jeunes. S'il n'y en a aucun dans votre cadre logique, vous n'avez pas besoin d'utiliser cette enquête. 

2. Ouvrez l'« Enquête sur les comportements sains des jeunes – Enquête auprès des jeunes ». Elle contient les questions de base recommandées par lesquelles chaque enquête devrait commencer et finir. Ces questions standard devraient toujours être incluses (sauf s'il existe une bonne raison d'exclure une question). 

3. Commencez par : à ton sujet et éducation. Ces questions fournissent des informations sur la famille, le parcours scolaire et les données démographiques de la personne interrogée qui sont utiles pour l'analyse. 

4. Ouvrez les modules supplémentaires disponibles : rester propre, tabac et alcool, violence physique, sexe et relations, connaissances et attitudes concernant le VIH, dépistage du VIH, filles uniquement, garçons uniquement, participation communautaire et travail

5. Passez en revue les modules joints à la Grille des indicateurs et des questions de l'YHBS et la section « Comment le mesurer » des fiches détaillées des indicateurs pour trouver les questions correspondant aux indicateurs de votre cadre logique dans les modules. Si les questions ne correspondent pas tout à fait, utilisez les questions du module. 

6. Sélectionnez les questions dans les modules pertinents en vous fondant sur les critères suivants : 

i. En conformité avec la stratégie nationale, y compris les résultats du bien-être de l'enfant

ii.  Directement liés aux indicateurs de votre cadre logique

iii. Appropriés pour le contexte local 

7. Copiez et collez les questions sélectionnées / le codage dans l'enquête auprès des jeunes, après la section éducation – il n'est pas nécessaire d'utiliser un module dans son intégralité. Ajoutez les questions pertinentes et les intitulés de sections pour structurer la question. 

8. Agencez les questions dans l'ordre approprié, en pensant à commencer par les questions faciles avant de passer aux questions plus complexes ou sensibles. N'oubliez pas que si certaines questions ont été incluses dans une suite logique de questions ce n'est pas sans raison et qu'il est parfois nécessaire de poser toute une série de questions pour mesurer un indicateur donné. 

9. Terminez l'enquête par la section intitulée Ton bien-être. Cette section mesure le Résultat du bien-être de l'enfant « Les enfants font état d'un niveau de bien-être accru ». 

10. A présent, replacez l'enquête dans le contexte pour adapter les questions au contexte local, ex. Groupes ethniques, noms locaux des drogues, etc. (note : s'il est inapproprié ou illégal de poser des questions sur l'appartenance ethnique dans votre contexte, supprimez la question). Les fiches détaillées des indicateurs et la grille fournissent des conseils en la matière. [image: image6.png]e\l 9 - W VHES QuestonindicatorMatic HV [Compati., | GRIELL B
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11. Examinez votre enquête et supprimez toutes questions non pertinentes pour le programme et le contexte pour éviter qu'elle ne soit trop longue (pas plus de 10 pages). Identifiez les informations que vous utiliserez réellement dans l'analyse – faites la distinction entre les informations essentielles et les informations justes intéressantes – supprimez les données justes intéressantes dont vous n'aurez certainement pas l'utilité. 

12. A présent, vous êtes prêt à traduire votre Enquête personnalisée sur les comportements sains des jeunes !

Concevoir votre enquête pour des contextes à faible taux d'alphabétisation 

Même lorsque vous utilisez la technique d'animation qui consiste à guider les enfants, il peut être difficile pour certains enfants de suivre les questions et les réponses s'ils ne lisent pas bien. Voici quelques idées, mais nous vous encourageons à faire preuve de créativité et à penser par vous-mêmes ! Veuillez nous faire part de vos idées, ainsi qu'à votre région, pour en faire profiter les autres. 

Utilisez des symboles plutôt que des numéros pour représenter les réponses possibles :
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1.2 Sélectionner votre échantillon

Facteurs clés pour déterminer votre approche d'échantillonnage 

1. L'objectif de votre étude préliminaire

2. L'indicateur que vous souhaitez mesurer 

3. Le niveau de confiance que vous souhaitez obtenir dans vos résultats 

4. Les ressources disponibles 

Quel devrait être l'échantillon ? 

· Population : Enfants et jeunes âgés de 12 à 18 ans, scolarisés et non-scolarisés 

· Méthodologie : groupes de 20 x 30, échantillonnage aléatoire

· Alternative : utilisez un échantillonnage calculé pour cibler les enfants qui ne vivent pas dans les ménages (voir ci-dessous) 

· Taille de l'échantillon : 600 enfants 

Comment trouver un nombre suffisant d'enfants dans la tranche d'âge appropriée ?

· Utilisez les archives administratives trouvées dans les écoles, les cliniques, les archives gouvernementales de tout type pour identifier les ménages ayant des enfants dans la tranche d'âge appropriée 

· Même si les archives sont anciennes, elles peuvent aider à identifier les enfants qui sont aujourd'hui dans cette tranche d'âge

· Exemple : dans les archives d'il y a cinq ans, recherchez tous les ménages qui avaient un enfant entre 7 et 13 ans à cette époque, qui auraient aujourd'hui 12-18 ans.

· Utilisez les archives de Vision Mondiale, du parrainage ou les enquêtes antérieures ou de suivi

· Utilisez les connaissances locales des bénévoles chargés du développement au sein de la communauté

Un échantillon de 600 jeunes permettrait de procéder à une évaluation en utilisant la même approche et le même outil, à comparer avec l'étude préliminaire pour identifier les changements et l'impact éventuel sur le bien-être de l'enfant. 

Qu'en est-il des enfants qui ne vivent pas dans les ménages ?

Si vous avez identifié, lors de votre évaluation et de vos recherches initiales, une forte proportion d'enfants âgés de 12 à 18 ans vivant à l'extérieur des ménages (>5%), comme les enfants des rues, il est recommandé d'identifier un échantillon calculé (non aléatoire) de ces enfants, par la méthode de l'échantillonnage « boule de neige » ; à savoir trouver un enfant de ce « type », par exemple un enfant des rues, et lui demander de vous conduire à d'autres enfants comme lui et ainsi de suite, jusqu'à ce que vous ayez trouvé un nombre suffisant d'enfants à inclure dans votre enquête. Cette méthode a ses limites, car vous n'aurez accès qu'aux enfants connus du groupe avec lequel vous avez commencé mais avec les groupes difficilement accessibles, c'est une méthode d'échantillonnage utile et acceptable. Pendant l'analyse, ces résultats devront être analysés séparément compte tenu de la différence d'approche d'échantillonnage utilisée. Si vous souhaitez utiliser cette approche, il est recommandé de demander conseil avant de commencer. Si vous utilisez cette approche, il est essentiel de documenter la manière dont vous avez procédé et de reconnaître ses limites. 

Qu’en est-il des enfants mariés ?

Nombreux sont les programmes de Vision Mondiale qui interviennent dans des zones où les enfants sont mariés avant l’âge de 18 ans, surtout les filles. Ces enfants sont souvent exclus des enquêtes ou des échantillonnages car la communauté ne les considère plus comme des enfants. Il est important de veiller à ce qu’un échantillon d’enfants de 12 à 18 ans mariés soit inclus dans cet outil car leur point de vue sur les questions posées est essentiel au programme.
1.3 Traduire l'outil

Toutes les ressources pour l'YHBS seront bientôt disponibles en anglais, français et espagnol. Elles ont pour objet de vous guider dans le processus de traduction de l'une des trois langues officielles vers les autres langues nationales et locales. La traduction de l'outil permet de s'assurer que l'YHBS sera utilisée de la même façon par des personnes de langues différentes et que les mêmes questions seront posées à chaque fois. 

La traduction prend souvent plus de temps que prévu. L'investissement nécessaire en termes de temps, de personnel et d'argent peut au départ sembler prohibitif. Cependant, s'ils ne sont pas traduits en tenant compte du contexte et des normes linguistiques locales, les énoncés peuvent perdre en signification ou faire passer le mauvais message. Une mauvaise traduction diminue la valeur des informations fournies par les personnes interrogées pour les mesures. 

Prévoyez suffisamment de temps pour la traduction ET sa relecture méthodique. Veillez à ce que la traduction utilise les mots ou expressions locales courantes qui permettront aux enfants et aux jeunes de comprendre le sens de la question. 

Étape 1 : Préparer la première traduction

Faites appel à un traducteur qualifié et expérimenté qui parle couramment la langue locale et la langue de la version officielle du questionnaire que vous utilisez, soit l'anglais, le français ou l'espagnol. Si possible, recourez à un traducteur ayant déjà travaillé pour Vision Mondiale ou des ONG similaires. Autrement, demandez à un membre du personnel technique parlant couramment la langue locale d'étudier le questionnaire avec le traducteur et d'identifier les concepts qui sont essentiels pour comprendre le document. Il est très important de comprendre les termes et expressions typiquement utilisés dans les enquêtes et les programmes de Vision Mondiale pour réaliser une traduction de qualité. Mettez à la disposition du traducteur les Fiches détaillées des indicateurs mesurés dans l'enquête pour l'aider. Envisagez de demander à un membre du personnel ou à un bénévole parlant couramment la langue locale de lire la version traduite pour identifier les éventuelles fautes d'orthographe ou erreurs grammaticales, ou les oublis éventuels. 

Les erreurs de traduction sont souvent plus problématiques, lorsque les enquêtes incluent des questions sur les comportements sexuels. En effet, en raison de leur nature sensible, il est plus difficile d'identifier les termes appropriés. Dans de nombreuses cultures, par exemple, les traductions littérales de « pénétration vaginale » sont considérées comme choquantes. Cependant, si les euphémismes comme « faire l'amour » sont parfois répandus et relativement peu choquants, ils peuvent également être ambigus et évoquer d'autres activités, comme les jeux sexuels ou les rapports sexuels sans pénétration. Il peut être nécessaire d'aborder ces questions dans le cadre de groupes de discussion, lorsque surviennent des problèmes spécifiques au contexte.  
Étape 2 : Rétro-traduction de la première traduction 

Le questionnaire traduit (version dans la langue locale) devrait à présent être remis à une personne parlant couramment la langue d'origine (anglais, français ou espagnol) et la langue locale, et n'ayant pas participé à la réalisation de la première traduction. Cette personne retraduit le texte dans la langue d'origine. 

Il est préférable de faire faire la rétro-traduction par un autre traducteur qualifié. Cependant, si cela n'est pas possible, un membre du personnel ou un bénévole parlant la langue locale et la langue d'origine peut s'en charger. Demandez au traducteur en question de s'assurer que la traduction est fidèle au sens du texte d'origine et utilise les mots ou expressions locales courantes qui permettront aux jeunes de comprendre le sens de la question.

N'oubliez pas que l'objectif de la traduction est de s'assurer que la même question est posée à tous les jeunes des programmes de Vision Mondiale. Cela ne signifie pas que la traduction doit être littérale. Une bonne traduction sera fidèle au sens du texte d'origine sans pour autant traduire le texte mot-pour-mot. 

1.4 Établir des plans d'encadrement

L'encadrement est la clé de l'assurance qualité. Quelques conseils de base sur le contrôle de la qualité sont donnés dans l'Annexe 2, et l'Annexe 3 décrit les erreurs courantes auxquelles les superviseurs sur le terrain devraient être attentifs lorsqu'ils contrôlent la qualité des enquêtes complétées sur le terrain. 

1.5 Identifier et former vos recenseurs  

Les recenseurs sont les personnes chargées d'administrer l'enquête. Dans le cas de l'Enquête sur les comportements sains des jeunes, il s'agit d'« animateurs ». Vous aurez besoin de moins d'animateurs que pour l'enquête auprès des ménages, puisque les enfants complèteront l'enquête en même temps (ex. 10 enfants). Il est essentiel d'identifier les animateurs qui sont habitués à travailler avec les enfants et les jeunes et compétents en la matière. Recourir à des animateurs en qui les enfants et les jeunes ont confiance et avec lesquels ils se sentent à l'aise est primordial pour obtenir des données de qualité qui seront utilisées dans l'analyse et pour la prise de décisions. Les animateurs travailleront par paires avec les groupes d'enfants : l'un anime et l'autre observe et apporte son soutien, ou répond aux questions éventuelles des enfants, etc. 

Tout animateur et toute autre personne qui se rend sur le terrain doit obligatoirement signer les formulaires de protection de l'enfance avant d'aller sur le terrain. Assurez-vous d'avoir passé en revue avec les animateurs les conseils éthiques fournis avec ce document : Prévenir et gérer la détresse par le biais d'activités et de consultations avec les enfants (Preventing and Responding to Distress in Child Participation Activities and Consultation with Children) et Les approches éthiques de la collecte d'informations auprès des enfants et des jeunes dans les contextes internationaux (Ethical approaches to gathering information from children and young people in international settings). N'oubliez pas de suivre les protocoles ! 

Combien d'animateurs ? 

· Le nombre d'animateurs dépendra du

· nombre de jeunes à interroger (taille de l'échantillon)  

· nombre de jeunes que chaque enquêteur devrait interroger par jour – cela dépend de l'estimation du nombre de minutes par unité par outil
 et de la taille des groupes

· Un nombre suffisant d'animateurs pour un rapport de 2 animateurs pour chaque groupe de 5-10 enfants. 

· Un superviseur pour 3-5 animateurs, selon la composition des équipes 

· Étudiez vos plans logistiques et prévoyez que les animateurs interrogent plus de quatre groupes par jour (entre 20 et 40 enfants chacun par jour). 

· Le nombre gérable par jour dépendra de la distance entre les groupes et de la disponibilité des enfants, ainsi que du nombre d'animateurs dont vous disposez. 

Exemple : pour l'échantillon de 600, si vous avez 10 paires d'animateurs, chaque paire interrogeant 20 enfants par jour ; cela prendra trois jours pour procéder à la collecte des données. Si vous choisissez d'avoir 10 enfants par groupe, cela prendra également moins de temps : deux paires d'animateurs peuvent interroger un groupe en une demi-journée.   

· Envisagez de recruter plus d'animateurs que ce dont vous avez besoin pour  pouvoir observer et sélectionner les meilleurs pendant la formation. 

Former les animateurs 

Former vos animateurs est essentiel pour la qualité des données. Le temps et les efforts investis dans la planification et le développement des outils seront perdus, si les personnes chargées de collecter les données ne savent pas ce qu'elles font. Prévoyez donc suffisamment de temps et d'espace pour la formation et assurez-vous d'avoir les bonnes personnes pour animer la formation. Faites appel aux spécialistes compétents dans les secteurs concernés (santé, protection de l'enfance, etc.) pour la formation des animateurs. Les spécialistes, qui ont aidé à adapter l'enquête au contexte, sont les membres du personnel les mieux placés pour répondre aux questions et s'assurer que les personnes interrogées comprennent bien les questions de l'enquête. Observez les groupes lors des jeux de rôle et faites-leur part de vos observations pour qu'ils apprennent et s'améliorent. 

Utilisez les Notes pour les animateurs de l'YHBS sur le terrain pendant la formation pour aider les animateurs à mieux comprendre comment administrer l'enquête. 

Il est recommandé de mettre au point un programme de formation sur deux à trois jours pour couvrir tous ces sujets et de former plus d'enquêteurs que nécessaire. Cela vous permettra d'utiliser les meilleurs animateurs habitués à travailler avec des enfants, et d'avoir des remplaçants si nécessaire. La qualité de la formation a une incidence directe sur la qualité de la collecte des données. La formation devrait être menée par des formateurs expérimentés qui comprennent parfaitement l'enquête. La formation pour les animateurs de l'YHBS peut être menée en même temps que la formation sur les autres outils utilisés pour l'enquête. 

1. Présenter le processus de l'étude préliminaire : 

· Résultats d'apprentissage attendus 

· Principal objectif et objectifs secondaire (pourquoi)  

· Processus de collecte des données (quoi) 

· Rôles (qui fait quoi) 

· Méthodologie (comment) 

· Qualité des données : TOUT LE MONDE  est responsable de la qualité des données. 

i. Attitude (apprenant) 

ii. Connaissance de l'enquête 

iii. Suivre les protocoles

iv. Respect

2. Présenter l'outil, y compris : 

· Logique et contexte – pourquoi cet outil ? 

· Comment il a été développé (en se fondant sur des questions internationales standard)

· Ce qu'il inclut – examen détaillé des questions et de leur signification 

· Comment l'utiliser 

3. Examiner les compétences en communication, le protocole d'interview et les activités adaptées aux enfants 

· Écoute active, langage corporel (activités) 

· Rôle de l'animateur

4. Utiliser des scénarios de jeux de rôle en petits groupes : 

· Une personne dans le rôle de l'animateur, un observateur et 3-4 personnes dans le rôle des enfants

· L'animateur reçoit les notes de l'animateur et un nombre suffisant d'exemplaires de l'enquête, des stylos, etc. 

· Il est demandé aux personnes jouant le rôle des enfants de noter les erreurs/commentaires éventuels sur leurs feuilles, mais d'attendre la fin pour faire part de leurs observations (laissez l'animateur mettre en pratique le processus)

· Commencez le jeu de rôle par la présentation de l'animateur et un jeu pour briser la glace avec les enfants

· L'observateur note le langage corporel des enfants, l'humeur du groupe, la distance entre les enfants et si un ou plusieurs enfants ont l'air troublé ou mal à l'aise

· L'observateur fait part de ses observations sur le langage corporel, le comportement et le processus utilisé par l'animateur 

· Les groupes notent les modifications de l'outil éventuellement recommandées et remettent leurs recommandations à  l'animateur de la session

· Inversez les rôles pour qu'une autre personne puisse animer, et ainsi de suite

· Discutez du rôle de l'observateur en groupe de deux et en quoi il est important – comment cette personne peut-elle aider son collègue animateur et en quoi cela permettrait-il d'améliorer la qualité des données ?  

i. Langage corporel des enfants et « humeur » du groupe 

ii. Les enfants qui ne participent pas, qui ont l'air mal à l'aise ou troublé

iii. Les enfants qui ont besoin d'un autre crayon / stylo 

iv. Veiller à ce que la distance entre les enfants (et avec les animateurs) soit suffisante 

v.  Répondre aux questions que les enfants pourraient avoir concernant un mot ou une signification 

vi. Moments appropriés pour que l'observateur intervienne et parle à un enfant pour améliorer une situation. 

· Mettez en pratique les activités de présentation adaptées aux enfants 

· Chaque groupe doit fournir une liste de conseils pour travailler avec les jeunes 

5. Exercice sur le terrain, instructions supplémentaires 

· Discutez des procédures à suivre dans les situations où l'enfant refuse de participer ou semble n'être pas du tout capable de lire ou de comprendre l'enquête.

· Chaque animateur devrait être observé pendant qu'il anime l'enquête dans le cadre de jeux de rôle et recevoir un feedback pour améliorer sa pratique. 

· Discutez des erreurs, des moyens de les éviter et de les dépasser. Demandez aux recenseurs expérimentés d'émettre des suggestions et discutez-en. Discutez de la meilleure manière de répondre aux questions tout en préservant l'anonymat des enfants. 

· Modifiez l'enquête en vous fondant sur les observations pertinentes éventuellement formulées, en particulier en ce qui concerne la traduction. Les PowerPoint de la formation peuvent être téléchargés. 

Sujets de formation supplémentaires pour les superviseurs 

Les superviseurs devraient recevoir les instructions supplémentaires suivantes : 

· Examen détaillé des procédures d'échantillonnage et discussion sur l'importance de les suivre. 

· Compléter les documents de l'enquête en notant les observations importantes.  

· Compétences en matière de réflexion critique pour relever les défis ou surmonter les problèmes à mesure qu'ils surviennent. 

· Vérifier que les questionnaires remplis sont complets, les approuver et les archiver.   

· Erreurs courantes à rechercher lors de la relecture des formulaires complétés et quels conseils donner aux animateurs pour qu'ils améliorent leurs techniques d'animation et évitent ainsi les enquêtes incomplètes et les erreurs. 

· Superviser une équipe d'animateurs et documenter leurs observations et les problèmes rencontrés.  

Difficultés possibles 

Pendant la formation, discutez des difficultés possibles et des solutions. Plusieurs problèmes courants sont examinés ci-dessous. Invitez les personnes suivant la formation à ajouter d'autres défis possibles et à proposer des solutions. 

Si l'enfant refuse de participer ou si le parent/gardien refuse de donner son consentement ? 

Expliquez l'objectif de l'enquête et ce que Vision Mondiale fait dans la région. S'ils refusent toujours, remerciez-les pour le temps qu'ils vous ont accordé. Poursuivez sur une note positive avec le reste du groupe. Faites une note dans le journal de l'enquête et informez votre superviseur sur le terrain après. N'oubliez pas que l'enquête est menée sur la base du volontariat et que les enfants sont toujours libres de partir s'ils ne se sentent pas à l'aise ou s'ils souhaitent partir. N'essayez pas de forcer ou contraindre un enfant à rester. 

Si l'enquête  est incomplète ou mal complétée ? 

Dans la mesure où les enquêtes sont remplies par les enfants, il existe toujours un risque qu'elles soient incomplètes ou mal complétées. Si une grande partie de l'enquête n'a pas été complétée ou a été mal complétée, le dossier ne sera pas pris en compte lors de la saisie des données et du processus de nettoyage. Pour éviter ce problème et être sûr d'avoir un échantillon suffisant d'enquêtes correctement remplies, vous pouvez sélectionner plus d'enfants que nécessaire (+ 5-10%). 

Si l'enfant est incapable de répondre : trop malade, mentalement incapable de comprendre les questions ou elle/il est sourd ou aveugle, etc. ? 

L'animateur devrait les remercier pour leur temps, laisser l'enfant rentrer chez lui, noter que l'enfant interrogé est « malade » dans le journal de l'enquête et signaler le problème au superviseur sur le terrain plus tard. 

Si la ville ou le village sélectionné n'est pas accessible ? 

Il arrive que le village ou la ville sélectionné(e) ne soit pas accessible à cause du temps, de l'insécurité, ou parce qu'en raison d'un festival, la plupart des habitants ne sont pas disponibles. Dans ce cas, informez-en votre superviseur. Ensuite, le coordinateur de l'enquête devra choisir un autre village dans la même zone. 

Chaque fois que vous rencontrez un problème d'échantillonnage, il convient de le noter dans le journal de l'enquête afin qu'il puisse être pris en compte lors de l'analyse des données. Lorsque les animateurs ne sont pas sûrs de savoir quoi faire, ils devraient consulter leur superviseur.

1.6 Tester l'outil au préalable

Avant de vous rendre sur le terrain, il est important de vous assurer que les questions « fonctionnent » en testant l'enquête traduite. Les personnes interrogées doivent pouvoir comprendre la question et il doit être facile d'obtenir des réponses cohérentes – aucune question ambiguë ou complexe. Il n'est pas nécessaire de tester l'enquête sur un grand nombre d'enfants/de groupes, mais juste le nombre suffisant pour identifier les problèmes éventuels liés aux questions et y remédier avant que l'étude préliminaire ne commence. Par exemple, 1 ou 2 groupes de 5 ou 6 enfants par animateur suffit. Cependant, ces enfants devront ensuite être exclus de l'échantillon principal pour l'YHBS. 

De plus, l'essai préalable peut être utilisé pour évaluer la durée des entretiens, afin de planifier le travail sur le terrain, de déterminer la charge de travail des animateurs et d'évaluer si la durée de l'YHBS est adaptée aux personnes interrogées. C'est pourquoi vous devez inscrire l'heure de début et de fin sur vos questionnaires pendant l'essai préalable, et évaluer ces données. Notez qu'avec la pratique les enquêtes peuvent prendre moins de temps. Cependant, les animateurs devraient faire attention à ne pas précipiter l'enquête et s'assurer que tous les enfants sont en mesure de suivre. 

Ce processus est également un bon entraînement pour vos animateurs formés et vous donne l'occasion d'émettre d'autres observations sur leurs techniques d'animation et la qualité des données. Demandez aux recenseurs de noter tous malentendus ou problèmes. Il convient d'effectuer l'essai sur le terrain un ou deux jours avant le début de l'enquête officielle pour laisser le temps d'apporter d'éventuelles modifications à l'enquête. 

Consacrez la journée suivante à l'examen de l'outil et des résultats. Le feedback verbal des animateurs des essais préalables est essentiel pour déterminer dans quelle mesure l'enquête a été comprise par les enfants et les jeunes. 

· Quelles étaient les erreurs les plus fréquentes ? 

· Quelles étaient les questions le plus souvent mal comprises ou ignorées ?  

· Quel langage corporel a été noté par l'observateur ? 

· Certains enfants étaient-ils troublés ou sont-ils partis ou ont-ils refusé de participer ? Comment ces situations ont-elles été gérées ? 

· Que peuvent faire les groupes d'animateurs et les superviseurs pour améliorer la qualité des données ? 

· Comment les outils peuvent-ils être améliorés pour améliorer la qualité des données ? 

· Les animateurs avaient-ils tout ce dont ils avaient besoin ? 

· Que pouvez-vous améliorer dans votre logistique et le minutage de l'enquête pour faciliter le processus ? 

Procédez aux ajustements nécessaires dans les plans logistiques, le calendrier et le processus, ainsi que l'enquête. 

1.7 Modifier l'outil

Modifiez l'enquête en vous fondant sur les conclusions de l'essai préalable. Consultez l'équipe de traduction sur les changements proposés dans la formulation. Commencez par imprimer l'enquête (si vous utilisez une version papier). N'oubliez pas que la tâche consiste à reformuler les questions pour améliorer la compréhension des personnes interrogées. Ne changez pas l'intention originale de la question. 

Lorsque vous préparez le questionnaire en vue de l'imprimer, n'oubliez pas ce qui suit :

· Ne changez pas la mise en page du questionnaire. N'essayez pas de faire tenir un trop grand nombre de questions sur une page. Une mise en page aérée et claire aide à réduire les erreurs sur le terrain. 

· Utilisez un papier de bonne qualité. Cela aidera les jeunes à écrire clairement et cela empêchera que les questionnaires ne se déchirent. 

· Veillez à ce que les questionnaires soient bien agrafés ensemble. 

· Imprimez plus d'exemplaires que nécessaire. Il y aura toujours du gaspillage et toujours besoin d'exemplaires supplémentaires. 
Procédez à la sélection finale des animateurs en vous fondant sur leurs performances lors de l'essai préalable. Les personnes non sélectionnées peuvent servir de remplaçants le cas échéant. 
2. Gérer un processus d'étude préliminaire/d'évaluation 

La logistique est une part très importante du processus de l'étude préliminaire. Assurez-vous d'avoir tout ce dont vous avez besoin la veille pour ne pas faire attendre les membres de la communauté (respect). Chaque paire de recenseur devrait avoir :

· Un nombre suffisant d'enquêtes + quelques exemplaires supplémentaires

· Un nombre suffisant de stylos / crayons, taille-crayons et gommes à distribuer  

· Un déjeuner et de l'eau s'il n'y en a pas sur place

· Le numéro de téléphone portable du superviseur pour rester en contact pendant la journée

· Un moyen de transport pour tout le monde (nombre suffisant de places dans les véhicules)

·  Un programme approuvé par tous assorti de la liste des communautés / villages à visiter chaque jour et le lieu où il a été demandé aux enfants de se rassembler. 

Arrivée

Veillez au bon respect des protocoles culturels locaux, comme les salutations et les présentations selon ce qui est approprié. Évitez de faire attendre les gens, y compris les enfants, car ils vous donnent de leur temps volontairement. 

Recommandations concernant le processus  

· Si les enfants sont tous réunis dans un même lieu, formez des petits groupes supervisés par un groupe de deux animateurs. Veillez à ce qu'aucun enfant ne soit oublié. Assurez-vous que chaque groupe a suffisamment d'espace pour préserver la confidentialité. 

· L'animateur commence, en s'aidant des notes de l'animateur, par expliquer l'objectif de l'enquête et comment les informations seront utilisées. Veillez à ce que les enfants comprennent que s'ils ne souhaitent pas participer, ils n'y sont pas obligés et sont libres de partir. 

· Veillez à ce que chaque enfant ait l'autorisation de participer à l'enquête (consentement parental). 

· Expliquez que nous reviendrons pour leur communiquer les résultats de l'enquête, mais qu'il n'y aura aucun moyen de faire le lien avec eux. Nous ne donnerons que les résultats généraux et aucun nom ne figurera sur les enquêtes. 

· Avec ceux qui restent, commencez par un exercice pour briser la glace/un jeu adapté aux jeunes. 

· Distribuez les enquêtes et demandez aux enfants de s'asseoir en laissant suffisamment d'espace entre eux.

· Démarrez l'enquête, une question après l'autre, afin de vous assurer que même les enfants qui ne savent pas bien lire et écrire peuvent participer. 

· Envisagez d'utiliser des grandes feuilles ou un tableau à feuilles mobiles pour aider les enfants à comprendre quel numéro correspond à quelle réponse et comment « entourer » leur réponse. 

· Si les enfants savent parfaitement lire et écrire, ils peuvent compléter l'enquête à leur propre rythme. 

· Montrez aux enfants où déposer leur enquête complétée lorsqu'ils ont terminé – retournées sur une pile ou dans une boîte ou une grande enveloppe. 

· Répondez aux éventuelles questions et fournissez les éclaircissements demandés par les enfants. 

· Remerciez les enfants pour leur participation. 

· Complétez la page de garde pour identifier le lot d'enquêtes pour l'analyse. 

Superviseur : vérifiez quelques enquêtes réalisées par chaque animateur pour vous assurer que les enfants remplissent correctement les différentes sections. Si vous remarquez des problèmes, parlez-en avec l'animateur immédiatement, avant qu'il passe à un autre groupe. Voir les notes relatives au contrôle qualité dans l'Annexe 2. Demandez à chaque animateur de vous faire part de leurs impressions sur le déroulement de l'enquête, observez-les activement et vérifiez leurs enquêtes. Faites-leur part de vos observations sur leur technique d'animation et les enquêtes complétées. Encouragez-les à faire le nécessaire pour améliorer constamment la qualité des données. Veillez à ce que toutes les enquêtes complétées soient soigneusement conservées et assurez-vous que l'animateur a complété et joint une page de garde à chaque lot. 
3. Analyser les résultats

Saisie et nettoyage des données 

Les données devraient être saisies dès que possible après le travail sur le terrain. Si le travail sur le terrain se poursuit pendant plusieurs jours, la saisie des données peut commencer après le retour de la première équipe. 

· Suivez les protocoles généraux pour la saisie et le nettoyage des données. 

· Utilisez le progiciel disponible et connu du personnel chargé de la saisie des données. 

· Veillez à ce qu'aucune enquête ne soit laissée de côté ou oubliée sur une table. Rangez les enquêtes originales en lieu sûr à la fin de chaque journée.

· Formez une petite équipe spécialisée dans la saisie des données pour maximiser la qualité.  

Conseils pour la saisie des données

· Préparez un modèle de saisie des données qui corresponde à l'enquête finale. 

· Préparez un « dictionnaire » des données s'il y a des codes dans l'enquête que vous souhaitez entrer autrement – s'il n'y a aucune différence, un exemplaire vierge de l'enquête peut servir de référence aux personnes chargées de la saisie des données. 

· Les lignes horizontales, ou les rangées, correspondent à un « dossier » (une personne / un ménage / un enfant)

· Les lignes verticales, ou colonnes, correspondent aux variables, ex. Les questions que vous avez posées

· Avant d'entrer les données, vérifiez que le format de votre feuille de travail peut contenir toutes les données possibles de l'enquête

· Sélectionnez des dossiers au hasard pour les comparer à l'enquête originale

· Cette étape n'a pas lieu d'être si vous utilisez des appareils portables pour la collecte des données

· Conseil : dans les cas où les personnes interrogées peuvent donner plusieurs réponses, insérez le nombre de colonnes nécessaires pour les réponses possibles, en veillant à intituler les colonnes en conséquence, par ex. Si le numéro de la question est 12, intitulez les colonnes des réponses possibles 12.a, 12.b, 12.c, etc. pour établir un lien clair entre les réponses et la question). 

Conseils pour le nettoyage des données 

· Nettoyer les données signifie supprimer les erreurs de saisie – il est important que les données soient aussi propres que possible

· Les erreurs de saisie peuvent être évitées et cette étape est essentielle !

· Passez en revue les colonnes à la recherche d'erreurs flagrantes 

· Si possible, entrez chaque dossier deux fois (double saisie) sur des feuilles de calcul distinctes et comparez-les pour détecter les erreurs éventuelles – cette saisie devrait être effectuée par des personnes différentes

· Recherchez les éventuels « codes sauvages » - ou codes erronés ex. Si les réponses devraient être 0, 1 ou 88 (non, oui, ne sais pas) alors un code 7 est erroné

· Supprimez les dossiers de tous enfants n'entrant pas dans le champ de définition, c.-à-d. les enfants n'appartenant pas à la tranche d'âge des 12-18 ans. 

· Vérifiez s'il y a des dossiers dans lesquels il manque beaucoup d'informations et supprimez-les.  

· N'oubliez pas que la vérification automatique des numéros erronés n'élimine pas les erreurs de typo ou les erreurs dans les dossiers correctement numérotés

· Vérifiez la cohérence des informations – les réponses s'enchaînent-elles de façon logique ? Ex. Une personne mariée et 5 ans n'est pas logique, ou pas d'études mais travaillant comme comptable 

· Conseil : le logiciel peut être utilisé pour vérifier ou valider les réponses dans une colonne

Analyse

Veillez à ce que le personnel chargé de l'analyse ait des copies des données consolidées et un plan d'analyse des données expliquant ce qui doit être analysé pour chaque entrée. 

· Utilisez les fiches détaillées des indicateurs pour vous aider dans l'analyse – voir la section « comment le calculer »

· Calculez tous indices – à savoir lorsque les réponses à plusieurs questions sont analysées ensemble pour obtenir la valeur d'un seul indicateur. Créez une nouvelle variable pour la valeur unique de l'indice calculée. Voir l'exemple de  l'Annexe 4. 

· Élaborez une synthèse ou une fiche de synthèse des résultats pour tous les indicateurs

Consultez la liste des questions de chaque module et des indicateurs correspondants dans la Grille des indicateurs et des questions de l'YHBS pour éclairer le calcul des indicateurs et votre analyse de manière générale. 

Interprétation 

Communiquez les résultats de la synthèse au personnel du programme et aux partenaires. Réfléchissez aux résultats ensemble. 

· Que signifient-ils ? 

· Quels résultats sont surprenants ?  

· Quelles conclusions tirez-vous de ces résultats concernant les enfants les plus vulnérables ? 

· Quels résultats sont conformes à vos attentes ? 

· Comment expliquer ces résultats ?  

· Avez-vous entrepris de remédier aux problèmes soulevés dans vos programmes ?  

· Que vous faut-il adapter ou changer dans la conception de vos programmes ? 

· Quelles sont les informations les plus importantes et les plus utiles à communiquer aux membres de la communauté et aux enfants ? 

· Si elles sont disponibles, utilisez les données secondaires pour établir une comparaison et vous aider à interpréter les résultats.

4. Utiliser les résultats de l'étude préliminaire  

Une étape importante du processus de l'étude préliminaire ou de l'évaluation consiste à communiquer les résultats de l'enquête aux jeunes qui ont participé, aux membres de la communauté et à toutes autres parties prenantes clés. 
Communication des informations à la communauté 

Le feedback et la validation de la communauté permettent de s'assurer que les données ont été interprétées correctement et font sens. Se référer à l'Annexe 5 pour plus d'informations sur comment communiquer les informations. 

· Déterminez avec la communauté le meilleur moment pour revenir lui communiquer les informations 

· Communiquez les informations aux différents groupes par des moyens différents, par exemple : 

· Recourez à des méthodes adaptées aux jeunes, y compris des jeux, images, discussions

· Distribuez une « fiche d'information » imprimée que les officiels, les enseignants, le personnel de santé, etc. conserveront

· Utilisez des images avec des chiffres, et organisez des groupes de discussion avec les adultes

· Ne présumez pas qu'il suffit de communiquer les informations aux dirigeants de la communauté 

· Ne partez pas du principe que vous pourrez utiliser le même moyen de communication avec tout le monde

· Pensez à votre auditoire – choisissez un moyen de communication pertinent et approprié

· N'essayez pas de TOUT communiquer. Choisissez quelques points clés à communiquer.  

· Lorsque vous utilisez des images, essayez de recourir à des méthodes participatives ou interactives : demandez aux gens de s'avancer et de montrer du doigt ce qu'ils voient ou distribuez des « post-it » / images découpées à coller dessus

· Communiquez les informations tirées des résultats de l'étude préliminaire lors d'un événement unique. N'organisez pas plusieurs évènements individuels pour chaque outil, sauf si cela est absolument nécessaire, pour ne pas prendre trop de temps aux membres de la communauté.

Processus recommandé pour les jeunes  

Ci-dessous figure un exemple de la manière dont les informations peuvent être communiquées aux jeunes. Cependant, il existe de nombreux autres moyens de le faire. Adaptez et innovez avec des méthodes adaptées aux enfants. Veillez à toujours vous présenter, ainsi que l'enquête. Il est également essentiel d'inclure toutes les informations que vous souhaitez communiquer et d'obtenir le feedback des jeunes. 

Présentation 

· Réunissez tous les jeunes, présentez-vous et expliquez ce qu'il va se passer

· Jouez à un jeu pour briser la glace

· Montrez un tableau à feuilles mobiles représentant un enfant au centre qui va bien et à l'air heureux

· Dites aux jeunes qu'il s'agit de XXXX (utilisez un prénom local approprié) et qu'il/elle se porte très bien

· Demandez aux jeunes pourquoi, selon eux, XXXX se porte bien ou ce dont les enfants ont besoin pour bien se porter – à leur avis ? 

· Inscrivez leurs réponses autour de l'image de l'enfant qui se porte bien

· Recueillez autant de réponses que possible pour remplir le tableau 

Communication des informations  

· Accrochez dans toute la pièce des dessins avec des % ou des chiffres, ou utilisez d'autres moyens de représenter les informations :  

· Par exemple : Si 20% des enfants ne sont pas scolarisés, dessinez 10 enfants, 8 à l'école et 2 pas à l'école

· Prévoyez un tableau par sujet, ex. Violence physique ou bien-être

· Répartissez les enfants en petits groupes faciles à encadrer, un par animateur ou sujet 

· Chaque animateur commence par se présenter, avant de présenter les informations collectées 

· Utilisez des méthodes adaptées aux enfants : demandez-leur ce qu'ils voient sur l'image ; que savent-ils à ce sujet ? Ces informations reflètent-elles la réalité selon les enfants de cette communauté ? 

· Passez à la statistique suivante. Aidez les enfants à comprendre ce qu'est un pourcentage en utilisant 10 enfants ou en dessinant un camembert, ou par une autre méthode.

· Faites tourner les groupes jusqu'à ce que tous les enfants aient eu l'occasion de voir tous les sujets.  

Feedback

Dites aux jeunes que vous avez terminé, mais que vous aimeriez à présent savoir comment ils ont vécu le processus. Est-ce la première fois qu'on leur communique les résultats d'une enquête de cette façon ? Qu'en pensent-ils ? Qu'ont-ils apprécié ou pas apprécié ? 

Voici un exemple de comment obtenir un feedback :

· Installez trois feuilles, une avec un émoticône souriant, une avec un émoticône l'air sérieux et une avec un émoticône l'air triste. 

· Distribuez des stylos et des « post-it » aux enfants 

· Demandez-leur d'inscrire leurs commentaires sur le processus et de coller leur papier sur la feuille avec l'émoticône correspondant à leur ressenti

· S'ils ne souhaitent pas écrire un commentaire, ils peuvent juste coller un papier vierge sur la feuille avec l'émoticône correspondant à leur ressenti

Ensuite, comptabilisez le nombre de votes sur chaque feuille et consignez les commentaires. Réfléchissez au feedback avec vos collègues et à ce que vous ferez autrement la prochaine fois.   

Communication des informations aux parties prenantes clés

La communication des résultats est une étape essentielle du processus. Elle permet aux décideurs et aux personnes occupant des postes à responsabilités de prendre des décisions éclairées. En interne, avec les parties prenantes de Vision Mondiale elle peut être utilisée pour améliorer la planification des programmes, influer sur la politique, mieux cibler les ressources et affiner la stratégie. En externe, elle peut aider à comprendre pourquoi Vision Mondiale met en place des programmes sur ces questions, influer sur la politique locale par le biais du plaidoyer, et renforcer les partenariats avec les personnes occupant des postes à responsabilités. Communiquez les informations par différents moyens selon les groupes concernés, par exemple : 

· Utilisez une « fiche d'information » imprimée que les personnes de l'auditoire conserveront

· Utilisez des images avec des chiffres, et organisez des groupes de discussion avec les adultes

· Utilisez des diapositives PowerPoint mettant en évidence les points clés et votre analyse avec les partenaires gouvernementaux et les responsables des programmes et, si cela est approprié, le Bureau de Soutien ou les donateurs. 

· Demandez à votre auditoire de vous faire part de leurs observations sur l'approche que vous avez utilisée et comment elle pourrait être améliorée pour la prochaine fois afin de consolider votre pratique. 

Écoutez les observations formulées par les différents groupes, et utilisez-les pour améliorer votre interprétation des résultats, justifier les modifications éventuellement apportées aux plans du programme et rédiger le rapport final. 

Rédiger le rapport

Veillez à inclure les résultats clés et les recommandations dans l'étude préliminaire finale ou le rapport d'évaluation, aux côtés des résultats des autres outils. Il n'est pas nécessaire de produire un rapport distinct pour chaque outil, comme l'YHBS. Élaborez un rapport couvrant l'ensemble de l'étude préliminaire ou de l'évaluation, que vous joindrez à la fiche d'information, aux présentations et aux autres outils de communication utilisés. Veillez à inclure les limites, comme les problèmes liés à la qualité ou à la fiabilité des données, et signalez les éventuels problèmes rencontrés sur le terrain qui pourraient avoir eu une incidence sur la qualité des données. 

5. Examiner le processus d'un œil critique 

La réflexion critique est essentielle pour l'apprentissage et l'amélioration de notre pratique. Demander aux personnes de vous faire part de leurs observations en toute sincérité pour nourrir cette réflexion est une mesure simple. Vous devrez néanmoins faire preuve d'ouverture et prendre le temps de réfléchir aux observations formulées sans les prendre comme une critique. Cette réflexion critique est importante pour tous, à chaque étape : 

Pendant la formation des animateurs et des superviseurs :

· Chaque fois que vous participez à des jeux de rôles, demandez à des observateurs de vous dire comment vous pouvez vous améliorer

· Pendant le travail sur le terrain, demandez aux collègues et aux superviseurs qui vous ont observé de vous faire part de leurs observations 

· A la fin de chaque journée sur le terrain consacrée à la collecte des données ou à la communication d'informations, prenez le temps de réfléchir à un « moment critique » (voir ci-dessous) 

· Commencez un « journal d'apprentissage » – trouvez un calepin sur lequel vous noterez vos observations concernant l'évolution de votre apprentissage et vos réflexions. Notez dans votre journal la nature de l'évènement, ce qui s'est bien déroulé, ce qui ne s'est pas si bien déroulé, ce que vous améliorerez la  prochaine fois ou ce que vous ferez autrement. Cela peut concerner la planification, la gestion, l'analyse et l'utilisation des données. 

Menez cette réflexion avec l'équipe de gestion de l'étude préliminaire ou de l'évaluation, y compris les partenaires intervenus aux différentes étapes du processus. 

· Quelles sont les étapes qui se sont bien déroulées ? 

· Quelles sont les étapes qui ne sont pas si bien déroulées ? 

· Que feriez-vous autrement la prochaine fois ?

Ensuite, réfléchissez au feedback et à l'interprétation :

· Quel feedback avons-nous reçu des différents groupes ? Quelles mesures s'imposent ? 

· Quelles sont les implications des données pour la planification de nos programmes ? Quelles sont les adaptations nécessaires ? 

· Quels résultats clés et quelles recommandations faut-il inclure dans le rapport final ?  

6. Construire des relations avec les parties prenantes 

Tout au long du processus de l'étude préliminaire et de l'évaluation, il est important de nouer et d'entretenir des relations avec les parties prenantes, tant chez Vision Mondiale qu'à l'extérieur. 

Parties prenantes locales : Veillez à ce que le personnel des ADP coordonne le processus avec les partenaires et les parties prenantes locales, comme les écoles, les cliniques, les clubs d'enfants/de jeunes et les départements gouvernementaux concernés, selon la nature de l'enquête. Tenez les parties prenantes locales concernées informées. Veillez à ce que les protocoles culturels appropriés soient suivis, gérez l'accueil des parties prenantes clés et remerciez-les à la fin pour leur soutien ou leur participation. 

Coordination: Lors des étapes de planification et de gestion, il est essentiel de coordonner et de collaborer avec les fonctions internes et externes clés, notamment :

· Dirigeants

· Personnel des ADP 

· Protection de l'enfance  

· Personnes et culture

· Finances

· Transport 

· Experts techniques clés ex. Santé ou éducation 

· Autres parties prenantes concernées 

Logistique : Vous devrez travailler en étroite collaboration avec le personnel des ADP, les bénévoles chargés du développement des communautés et les partenaires pour planifier et gérer les détails logistiques, notamment :

· Les jours et les horaires appropriés pour le travail sur le terrain

· Traduire et produire les exemplaires du questionnaire

· Organiser le transport des enquêteurs

· Mettre en place et pourvoir en personnel un centre de traitement des données 

Adapter les outils : Lorsque vous adapterez les outils, vous devrez travailler en étroite collaboration avec le personnel des ADP, le personnel technique du BN et les partenaires afin de vous assurer que les outils sont adaptés au contexte et conformes aux stratégies du secteur et du BN. Pour les outils éducatifs, la collaboration avec le ministère de l’Éducation du district et les écoles locales est essentielle. 

Réflexion : Associez les parties prenantes internes et externes au processus de réflexion pour obtenir leur feedback sur la planification et la gestion de l'étude préliminaire et de l'évaluation, ainsi qu'un feedback spécifique sur les aspects du processus relatifs aux partenariats et à la construction de relations. Il faudra également prendre le temps de réfléchir aux résultats de l'étude préliminaire et à leurs implications pour la planification des projets. Il pourra également être nécessaire de mettre à jour le plan de suivi et d'évaluation. 

La communication des résultats et la réflexion critique évoquées ci-dessus sont autant d'occasions de renforcer les relations nouées avec les parties prenantes.

Annexe 1 : Comment personnaliser l'YHBS 


Passez en revue les modules génériques en même temps que la Grille des indicateurs et des questions de l'YHBS, ainsi que la section « Comment le mesurer » des fiches détaillées des indicateurs. 







Annexe 2 : Conseils pour améliorer la qualité des données par l'encadrement   

Avant de vous rendre sur le terrain 

· Élaborez un plan d'encadrement : contenu et structure.

· Il existe différents niveaux d'encadrement. Chaque superviseur peut superviser 4 à 5 recenseurs.

· Chaque responsable d'équipe peut superviser 4 à 5 superviseurs.

· Utilisez le personnel formé de Vision Mondiale pour superviser le processus de contrôle de la qualité.  

· Si un consultant gère le processus, posez-lui les questions suivantes. Si ses réponses ne sont pas satisfaisantes, veillez à ce que Vision Mondiale gère ce processus à sa place : 

1. Quelle structure mettra-t-il en place pour l'encadrement ?

2. Qui sera sur le terrain ? 

3. Que feront-ils concrètement ? 

· Dans le cas des enquêtes auto-administrées, il pourra être nécessaire de sur-échantillonner, car certaines enquêtes seront peut-être inutilisables (la personne interrogée aura mal compris les questions ou n'aura pas rempli le formulaire  correctement).

· De nombreuses erreurs peuvent être évitées en utilisant un appareil portable pour la collecte des données, avec des séries de questions automatiquement générées. 

Pendant la formation  

· Animez des jeux de rôle pour que le personnel se familiarise avec les enquêtes ou les autres instruments. 

· Observez et vérifiez les instruments complétés par chaque recenseur pour vous assurer que les protocoles ont bien été suivis.  

· Modifiez les outils en fonction des problèmes éventuels survenus pendant la mise en pratique.  

· Utilisez des questions ou vérifiez les formulaires complétés avec le groupe pour vous assurer qu'ils ont bien compris les protocoles. 

· Effectuez un essai préalable : testez l'enquête sur le terrain pendant une journée et le jour suivant passez en revue les résultats, et modifiez l'enquête en vous appuyant sur les conclusions de cet examen. 

Sur le terrain 

· Le contrôle de la qualité doit être effectué sur le terrain à chaque instant – et non après.

· La qualité des données sera toujours meilleure si les recenseurs savent que quelqu'un vérifiera les enquêtes rendues.

· Vérifiez un échantillon d'enquêtes réalisées par chaque recenseur pour vérifier que les champs sont correctement remplis et que les enquêtes ont été menées conformément aux protocoles établis. Cette vérification est particulièrement importante s'agissant d'une évaluation éducative car elle permet de s'assurer que le même système de notation est utilisé à chaque fois. 

· Le contrôle de la qualité doit être pensé et conduit de façon aléatoire à chaque niveau. 

· Effectuer la saisie des données au moment où elles sont collectées, par exemple chaque soir, permet de remédier aux erreurs liées à des problèmes de compréhension ou aux erreurs courantes faites par les personnes interrogées/les recenseurs ou de régler tous problèmes liés à un recenseur en particulier, avant de poursuivre l'enquête. 

· Supervisez vos superviseurs !

Annexe 3 : Comment traiter les erreurs courantes lors du nettoyage des données recueillies sur le terrain  

1. Doublons – la même enquête a été saisie deux fois 

a. procédez au tri et vérifiez l'ordre des numéros des ménages ou des enfants 

2. Dossiers manquants  – une enquête n'a pas été saisie 

a. procédez au tri et vérifiez les numéros des ménages ou des enfants  

3. Champs manquants  – des sections n'ont pas été remplies

a. Vérifiez l'original – des champs ont-ils été oubliés lors de la saisie des données ou lors de l'enquête ? 

b. Si un grand nombre de données manquent dans une enquête, envisagez de la supprimer 

c. Si un grand nombre de données manquent dans la réponse à une question ou si de nombreuses réponses sont incorrectes, il se peut que la question ait été mal comprise ou mal traduite ; dans ce cas, envisagez de supprimer toute la question.  

4. Données hors champ  – la population n'est pas celle requise pour l'échantillon 

a. enfants d'une autre tranche d'âges ou ménages présentant des caractéristiques autres que les caractéristiques demandées 

5. Erreurs de codage  – les codes utilisés sont incorrects 

a. vérifiez les codes correspondant à cette question 

6. Codage pour les réponses multiples  – les données de réponses multiples sont codées dans la même cellule  

a. Vérifiez que les codes utilisés pour cette question sont corrects

b. Si plusieurs codes/réponses sont autorisés, insérez des nouvelles colonnes pour une réponse oui/non (1/0) pour chaque réponse possible 

7. L'enchaînement logique des questions n'est pas respecté  – la personne interrogée a répondu à des questions qu'elle aurait dû ignorer 

a. Envisagez de supprimer les réponses aux questions qui auraient dû être ignorées

b. Si de nombreux détails ont été donnés, il se peut que la personne interrogée / l'enquêteur ait mal répondu à une question avant de passer à la question suivante

Annexe 4 : Calculer les indices 

Cet exemple illustre comment trouver et enregistrer les données nécessaires pour calculer l'indice : Proportion de jeunes qui ont un lien fort avec leur parent ou gardien. Utilisez ce même processus pour tous les autres indices de l'YHBS.

La Grille des indicateurs et questions de l'YHBS et la section « Comment le mesurer » de la Fiche détaillée de l'indicateur vous aidera à déterminer quelles questions sont nécessaires pour calculer l'indicateur.




Fiche détaillée de l'indicateur 

Passez en revue les fiches détaillées des indicateurs pour vous aider à calculer la valeur de l'indice. Les sections « Description », « Ce qu'il mesure », « Comment le mesurer » et « Comment le calculer » vous permettront de déterminer les réponses dont vous aurez besoin pour calculer l'indicateur. Consultez ces sections et déterminez sur la base des réponses des Jeunes 001 et 002 quelle devrait être la valeur de CON. Ensuite, comparez votre réponse à celle fournie ci-dessous. 

[image: image2.emf]
Feuille de saisie des données 

Créez une colonne / variable pour chaque question dans l'enquête associée à l'indicateur. Créez également une colonne et une variable supplémentaires pour la valeur de l'indice. Dans cet exemple, la dernière colonne, CON, est la valeur composite ou indicielle. Entrez la réponse pour chaque question. Pour l'instant, laissez le champ de la valeur de l'indice vide. 

	
	YWB04
	YWB05
	YWB06
	YWB07
	YWB08
	YWB09
	YWB10
	YWB11
	YWB12
	YWB13
	YWB14
	YWB15
	YWB16
	YWB17
	YWB18
	CON

	1
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	1
	1
	2
	3
	3
	2
	1
	1
	3
	

	2
	3
	2
	2
	2
	3
	2
	3
	3
	2
	3
	3
	2
	2
	2
	3
	


Réponse associée à la valeur de l'indice 

L'avez-vous bien calculé ? Quelle est la force du lien pour chaque jeune ? 

Jeune 1 = lien médiocre avec le parent/gardien 

Jeune 2 = lien fort avec le parent/gardien 

Annexe 5 : Conseils pour communiquer les informations

En fournissant des informations aux membres de la communauté, nous posons les fondations de leur participation à nos programmes et nous respectons leur droit à être associés à la prise de décisions concernant l'avenir de leurs familles. Sans informations sur qui nous sommes et ce que nous faisons, nous ne pouvons espérer gagner la confiance des communautés ou nouer des relations avec leurs membres. 

Voici quelques conseils à garder à l'esprit, lorsque vous communiquez des informations. 

Pourquoi l'information est-elle importante ?

• L'information donne aux personnes le pouvoir de prendre des décisions concernant leur vie et de planifier comment reconstruire leur vie et celle de leurs familles.  

• La transparence aide à gagner la confiance des gens et les incite à participer aux programmes. 

• Les agences sont régulièrement amenées à recueillir des informations auprès des communautés par le biais de divers exercices de collecte de données. Il est important qu'en retour nous leur communiquions nos informations afin qu'elles comprennent comment nous utilisons leurs données et puissent nous aider à vérifier l'analyse que nous en faisons. 

Quelles informations communiquer  

• Critères de sélection et listes des bénéficiaires 

• Activités des programmes 

• Code de conduite

• Normes

• Procédures de feedback  

• Coordonnées du Bureau et du personnel  

• Horaires des réunions communautaires et du bureau 

• Histoire de l'organisation  

• Rapports de situation, données financières

• Résultats du diagnostic, de l'étude préliminaire et de l'évaluation

• Processus de conception des programmes 

Quelques méthodes de communication des informations  

· Communications verbales

· Supports imprimés, tels que prospectus, brochures, bannières, etc.  

· Annonces sur les panneaux d'affichage communautaires ou dans les autres lieux de rassemblement publics  

· Haut-parleur 

· Téléphone/Hotline/SMS 

· Réunions communautaires 

· Réunions individuelles 

· Par l'intermédiaire des dirigeants locaux 

· Spectacles ou pièces de théâtre communautaires 

· Médias interactifs 

Comment communiquer les informations 

• Utilisez plusieurs méthodes de communication pour assurer une plus large diffusion auprès de tous les membres de la communauté et leur permettre de vérifier les informations communiquées.

• Demandez aux membres de la communauté par quels moyens ils aimeraient recevoir les informations et respectez leurs préférences autant que possible.  

• Utilisez les informations dont vous disposez sur la communauté pour concevoir un plan de diffusion des informations. Mais si vous ne disposez d'aucune information, faites au mieux. 

• En règle générale, il vaut mieux pécher par excès de transparence que l'inverse.  

• Connaissez le contexte et la manière dont les gens obtiennent des informations en général ! Si vous l'ignorez, renseignez-vous auprès des populations locales. 

• Recourez à des méthodes attrayantes pour diffuser les informations, autant que possible. Les gens en ont marre de ne pas être écoutés. 

• Lorsque vous partagez des informations, laissez la possibilité aux gens de s'exprimer. Vous devriez toujours être prêt à écouter, répondre aux questions et faire des modifications. 

• Mettez en place une stratégie pour évaluer si les méthodes utilisées pour partager les informations fonctionnent. Vérifiez la connaissance que les membres de la communauté ont des informations que vous leur avez communiquées et demandez-leur s'ils ont eu accès aux informations fournies. 

Comment concevoir des mécanismes appropriés de diffusion des informations pour votre projet

(a) Cartographie des parties prenantes et analyse des auditoires

(b) Planifiez la stratégie de communication des informations

1. Assurez-vous d'avoir les informations correctes sur le projet.

2. Pour chaque groupe de parties prenantes, identifiez les informations dont il a besoin, ce qu'il a besoin de savoir sur Vision Mondiale et nos projets ?

3. Identifiez les formats appropriés pour communiquer chaque message à chaque groupe de parties prenantes. Demandez aux groupes de parties prenantes par quel moyen ils préfèrent recevoir les informations : réunions communautaires, panneaux d'affichage communautaires, haut-parleur, pièces de théâtre, brochures, affiches, réunions individuelles, appels téléphoniques ou autres méthodes. Veillez à ce que les besoins des groupes vulnérables soient pris en compte. Utilisez l'outil « Communication des informations aux groupes vulnérables » pour vous inspirer. 

4. Concevez un plan d'action pour chaque activité ou projet, selon les besoins.

5. Développez des supports et vérifiez-les d'abord avec la communauté dans le cadre de groupes de discussion ou d'entretiens informels pour vous assurer que le message que vous souhaitez faire passer est bien compris et que la forme est appropriée.

�





Version générique – c'est la version trouvée sur  � HYPERLINK "http://www.wvdevelopment.org/"��www.wvdevelopment.org�, qui contient toutes les questions possibles.  





Version personnalisée – c'est la version que vous créez à partir de la version générique, en la modifiant en fonction des informations dont vous avez besoin. La version personnalisée contient uniquement les questions que vous avez besoin de poser, en fonction des indicateurs que vous avez sélectionnés et selon : 


La stratégie nationale 


Les informations dont vous avez besoin pour votre programme/projet   


Le contexte local











Mesure intégrée


Les études préliminaires et les évaluations sont menées comme une seule mesure intégrée dans toutes les zones prioritaires où VM travaille et pour tous les projets du programme. 





Adaptez au contexte


Lorsque vous adaptez la formulation au contexte, veillez à ne pas changer le sens ou le calendrier utilisé. Contentez-vous de reformuler la question pour améliorer la compréhension de la personne interrogée.  





Jamais : ○


Rarement : ◔


Parfois : ◐


Souvent : ◕


Toujours : ●





Possédez-vous un acte de naissance ou toute autre preuve  d'inscription au registre des naissances?


Oui


Non


Ne souhaite pas répondre





Que faites-vous en ce moment ? 


 Je suis à l'école


 Je travaille à l'extérieur de chez moi


Je travaille chez moi ou sur les terres de ma famille 


▲Je suis en apprentissage (passez à la section suivante)     


◆ Aucune de ces réponses (passez à la section suivante)





Innovations


Vision Mondiale Zambie a utilisé des carrés de papier de couleurs différentes pour représenter les réponses possibles. Un animateur a lu la question et expliqué aux enfants le code couleur auquel correspondait chaque réponse. Par exemple : Vert signifiait « Oui », Rouge signifiait « Non », Bleu signifiait « Ne sais pas » et Jaune signifiait « Ne souhaite pas répondre ». Ensuite, l'animateur a fait passer une urne ou une enveloppe pour que chaque enfant y dépose sa réponse, une pour les filles et une pour les garçons afin de séparer les réponses par genre. 





Les morceaux de papier doivent être suffisamment petits pour tenir dans la main d'un enfant sans que personne ne puisse le voir. Après que tous les enfants ont répondu, deux « greffiers » comptabiliseront les votes pour chaque question sur une feuille de comptage. Des feuilles de comptage doivent être complétées pour chaque question, par genre. 





La région Afrique de l'Est suggère que les animateurs utilisent des tableaux à feuilles mobiles pour le système de numérotation et pointe du doigt chaque numéro en énonçant la réponse afin d'aider les jeunes analphabètes à entourer leur réponse. Ils recommandent également d'espacer les questions (maximum 3 questions par page) pour que les jeunes puissent facilement suivre et pour s'assurer que tout le monde reste sur la même page à mesure que l'enquête progresse.





Ton adapté aux enfants


En plus d'être fidèle au sens, la traduction devrait utiliser des mots/expressions connus des jeunes et  conserver un ton informel/amical. 





Présentation visuelle des données


Faites preuve de créativité pour rendre vos données faciles à comprendre et agréables à consulter ! Utilisez des graphiques dans les fiches d'information, ou de grandes images, simples et dessinées à la main, que vous utiliserez au sein de la communauté. 





1. Trouvez l'indicateur de votre cadre logique





4. Confirmez en vous reportant à la section « comment le mesurer » de la fiche détaillée de l'indicateur





3. Trouvez les codes de la question correspondante dans le module générique





2. Déterminez les codes de la question





Pour voir toutes les étapes du processus : 


http://prezi.com/9eobwx3qtu74/customizing-the-yhbs-step-by-step/





Trouvez l'indicateur





Trouvez les codes correspondant à la question 
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Instructions supplémentaires pour l’inclusion des personnes en situation de handicap


Cette section présente certaines manières permettant de veiller à ce que l’équipe responsable de l’enquête prenne en compte, dans la planification et la mise en œuvre de l’enquête YHBS, les besoins spécifiques des enfants handicapés. Si votre programme/projet inclus un volet Enfants en Situation de Handicap (ESH), vous êtes priés d’intégrer les changements de cette section afin que le personnel comprenne le concept de l’inclusion et qu’il soit suffisamment équipé pour travailler avec les ESH et concevoir des outils adaptés à la collecte des données. 


√ La planification de l’enquête


Lors de la planification, de la conception et du recrutement pour l’enquête, veiller à inclure les organisations de personnes handicapées ainsi que les individus travaillant avec les enfants handicapés. Ils vous seront utiles pour adapter l’enquête, pour anticiper les difficultés sociales et contextuelles et pour vous aider à trouver des jeunes personnes handicapées pouvant participer à l’enquête.  


Penser à avoir un nombre suffisant de facilitateurs pour aider les jeunes personnes handicapées qui pourraient nécessiter une aide individuelle. Veiller à choisir en avance les personnes qui vont aider les ESH à répondre à l’enquête. 


Essayer de trouver un interprète en langue des signes dans la communauté.


Imprimer certaines enquêtes en gros caractères pour les enfants malvoyants. 


Effectuer des exercices de simulation avec le personnel pour le préparer aux enquêtes avec les enfants handicapés. 


√ Le cadre


Si vous comptez utiliser un bâtiment communautaire, choisissez- en un équipé d’un accès pour les ESH. Prenez note de tout élément qui pourrait empêcher ces enfants de participer à l’enquête (escalier, accès aux toilettes, hauteur des tables, chaises, etc.) 


Choisissez des lieux sûrs et neutres ; c’est-à-dire des lieux qui, par le passé, n’ont pas été source de discrimination à l’encontre des ESH. 


Evitez les écoles car les ESH s’y sentent souvent exclus.  


√ Langue de l’enquête


Faites un effort pour garder un vocabulaire simple et clair.  


Lorsque vous parlez aux parents, aux gardiens et aux ESH, utilisez un langage positif plutôt qu’un langage qui pourrait sembler irrespectueux (même si involontaire).  


Lorsque vous posez les questions à un enfant handicapé, regardez-le dans les yeux et adressez-vous directement à lui.   


√ Entretien oral ou auto-administré


Faites preuve de flexibilité et de créativité dans votre manière de communiquer, selon les besoins de l’enfant. Certains enfants s’expriment davantage par la gestuelle ou par les mouvements, d’autres par le regard.  


Soyez prêts à aider les ESH à lire eux-mêmes les questions de l’enquête, à tourner les pages ou à noter les réponses.  


Soyez conscients que certains enfants nécessiteront plus d’assistance et plus de temps que d’autres.


Faites le nécessaire pour assurer la confidentialité durant les enquêtes orales.  





Regarder l’enfant et non son handicap : � HYPERLINK "http://www.youtube.com/watch?feature=player_embedded&v=oDepkMqy5PQ" �http://www.youtube.com/watch?feature=player_embedded&v=oDepkMqy5PQ�





Parmi les plus grandes difficultés auxquelles sont confrontées les personnes handicapées on compte le regard négatif des autres et l’impossibilité d’accéder à certains environnements. Gardez cela à l’esprit lorsque vous planifiez vos enquêtes et vos activités.








�Food and Nutrition Technical Assistance � HYPERLINK "http://www.fantaproject.org/"��http://www.fantaproject.org/�. L'Enquête auprès des ménages est utilisée dans son intégralité dans le module sécurité alimentaire de l'Enquête auprès des gardiens d'enfants.





� USA President’s Emergency Plan for Aids Relief � HYPERLINK "http://www.pepfar.gov/"��http://www.pepfar.gov/�


� Ce document peut également être téléchargé ici : � HYPERLINK "http://www.popcouncil.org/pdfs/horizons/childrenethics.pdf"��http://www.popcouncil.org/pdfs/horizons/childrenethics.pdf�


� Sauf si les informations sont disponibles ailleurs ou si la question n'est pas appropriée dans ce contexte. 


� Ceux-ci peuvent être téléchargés sur www.wvdevlopment.org, ainsi que le Recueil 


� Celle-ci peut être téléchargée sur www.wvdevlopment.org


� Cela signifie sélectionner au hasard 30 villages ou communautés qui pourraient faire office de « groupe » (plus de 80 ménages) et dans chaque groupe choisi sélectionner 20 enfants ou jeunes.  Se reporter aux conseils concernant l'échantillonnage pour plus de détails sur cette question. 


�	 Cela dépendra de la longueur de l'outil (combien de questions ont été incluses) mais vous pourrez vous faire une idée lors des jeux de rôle. Si l'enquête dure plus d'une heure, révisez l'outil et vérifiez si des questions ne peuvent pas être supprimées. 





